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نیریش ینیمز  بیس  نزرا و  ترذ ، یاه  هشوخزا  رپ  دوب  ابیز  یلیخ  گرزبردام  غاب 
نم تشاد  یدایز  یاه  هون  گرزبردام  هچرگا  .دندوب  اهزوم  همه  زارتهب  یلو 

بلغا وا  .متسه  گرزبردام  هقلاع ی  دروم  هون ی  نم  هک  مدش  هجوتم  هنایفخم 
.تفگ یم نم  یارب  یرصتخم  یاهزار  نینچمه  وا  .درک  یم توعد  شا  هناخ  هب  ارم 

وا هکنیا  دوب : هتشاذگن  نایمرد  نم  اب  ار  نآ  گرزبردام  هک  دوب  یزار  کی  یلو 
؟ تشاذگ یم اجک  ار  هدیسر  یاهزوم 

•••

Grandma’s garden was wonderful, full of sorghum,
millet, and cassava. But best of all were the bananas.
Although Grandma had many grandchildren, I secretly
knew that I was her favourite. She invited me often to
her house. She also told me little secrets. But there was
one secret she did not share with me: where she ripened
bananas.
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ار شلیلد  نم  .دندز  ادص  ارم  مگرزبردام  ردپ و  ردام و  زور  نامه  رهظ  زا  دعب 
هک متسناد  یم نم  مباوخب ، هک  مدوب  هدیشک  زارد  هک  یتقو  بش  نآ  .متسناد  یم

زا هن  مردام و  ردپ و  زا  هن  گرزبردام ، زا  هن  هرابود ، تقوچیه  مناوت  یمن رگید 
.منک یدزد  رگید  سکچیه 

•••

Later that evening I was called by my mother and father,
and Grandma. I knew why. That night as I lay down to
sleep, I knew I could never steal again, not from
grandma, not from my parents, and certainly not from
anyone else.
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ام برد رز ناخ ی گ ا ه وریب ز آ ن اتف ن ب لج رو و ب ی رز ح گ ریص بس ی ی د م ک ی زور ن ک
ب ا دو ی تفرگ ن بآوج هک م یچ ،اهنت ی س ب ت ار بس ی ا د ی رپ ن یس تقو هک مد ید ی .مد

ب هک ب زوم دو ر نچ ددع گ ید بس ،ن انک د ا ”رد ر س م .ت اج ن یود بس ی ا د ی هک“ ،ن
رپ، یس ب مد نک .مدو اکج م و م.درک ن باج ی آ اه ار اج ل ن ب هظح ل ه ام هظح برد رز گ
آ اه ب هک“ ،ن ا دو ی تفرگ ن باوج هک م ام ”؟اهنت ی برد رز یچ گ س ب ت ار ب اه ی ر “گ

ه” نتس م .د اج ن یود اه ی ب ی ر گ
•••

One day I saw a big straw basket placed in the sun
outside Grandma’s house. When I asked what it was for,
the only answer I got was, “It’s my magic basket.” Next
to the basket, there were several banana leaves that
Grandma turned from time to time. I was curious. “What
are the leaves for, Grandma?” I asked. The only answer I
got was, “They are my magic leaves.”
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ر یس زم هد اه یمه ی ا هش یب .دش و اد بص دوز ر ام ح برد رز ب گ اب .دو از ب زور ر زور دع
ب ار آ زور ی م ن ب ن م.در اب ی از ب ر ورف ه ب ش ار یریش ار ی اه ن نیمز ی یس ی و ب
اهنپ ا ن ا و نلاوط مدوخ ار ز دم ی ب ت ار تن ی ناو تس ا م ن ام ع .مدرک لج ا ه ید و د ن

نک .م
•••

The following day was market day. Grandma woke up
early. She always took ripe bananas and cassava to sell
at the market. I did not hurry to visit her that day. But I
could not avoid her for long.
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بلاج یلیخ  یریصح ، گرزب  دبسو  زوم  یاه  گرب  اهزوم ، نآ  گرزبردام ، یاشامت 
نم .دوب  هداتسرف  مردام  تمس  هب  یراک  نداد  ماجنا  یارب  ارم  گرزبردام  یلو  .دوب 
وت ینک  یم هدامآ  ار  اهنیا  هک  روط  نیمه  هدب  هزاجا  افطل ، گرزبردام  ،” مدرک رارصا 
” .هدب ماجنا  ار  هدش  هتفگ  وت  هب  هک  یراک  نکن ، یزابجل  ناج  هچب  ”. “ منک اشامت  ار 

.مدرک رارف  نم 
•••

It was so interesting watching Grandma, the bananas,
the banana leaves and the big straw basket. But
Grandma sent me off to my mother on an errand.
“Grandma, please, let me watch as you prepare…”
“Don’t be stubborn, child, do as you are told,” she
insisted. I took off running.
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یکشاوی نم  دوب ، غاب  رد  اه  یزبس  ندیچ  لاحرد  گرزبردام  هک  یتقو  دعب ، زور 
نم .دندوب  هدیسر  اهنآ  همه ی  ابیرقت  .مدرک  هاگن  اهزوم  هب  یکدزد  مدمآ و 

نامه .متشادرب  زوم  ییات  راهچ  هتسد ی  کی  مریگب و  ار  مدوخ  یولج  متسناوتن 
زا ار  گرزبردام  هفرس ی  یادص  متفر ، یم رد  فرط  هب  نیچرواپ  نیچرواپ  هک  روط 

در وا  رانک  زا  منک و  ناهنپ  مسابل  ریز  ار  اهزوم  هک  متسناوت  نم  .مدینش  نوریب 
.مدش

•••

The following day, when grandma was in the garden
picking vegetables, I sneaked in and peered at the
bananas. Nearly all were ripe. I couldn’t help taking a
bunch of four. As I tiptoed towards the door, I heard
grandma coughing outside. I just managed to hide the
bananas under my dress and walked past her.
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ن ب و ه بس دو ا د ربخ ز ن ی لو ه ب ی ن دو وریب هتسش ام ن برد رز ب ،گ گر تش تقو هک م ی
لو ک“…ی اج س ه ،و ت نتس ک د آ همه زوم اج ک ،ن اج س بس ت ام د برد رز زوم”گ .اه

لیخ ا ی اوج و ه”ب نتس اج .د یود اج ی یرد ی نآ ک ب ،اه ا دو ی تفرگ ن باوج هک م اهنت ی
ب ننک .دو ا هد یم ان د

•••

When I returned, Grandma was sitting outside but with
neither the basket nor the bananas. “Grandma, where is
the basket, where are all the bananas, and where…” But
the only answer I got was, “They are in my magic place.”
It was so disappointing!
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ا ناخ ی و مس ه ب ت ع ه لج م اب ه آ ،ن ام دم رد ید م د ب ن ام ه برد رز تقو هک گ ب ی زور دع
ب نآ .دو ر اج یس لیخ هد د زوم ی ی هتس نک ک رتنک .م زوم ار ل ید اه ی رگ ابک تفر ات ر م

پ، و ناش بس ار مد ابود د ا هر نی ا هک ب ز ناهنپ .مدرک دع ابل ش ب ردو مس ادر تش ی م ک م ی ن
ب هک ات زوم دو ت ی یر یریش ن ا ن ی یرس .مدروخ ن تفر و زوم ار ع ناخ م پ ه ش ب ت ه

ب اح هدروخ .مدو لا
•••

The following day when grandma came to visit my
mother, I rushed to her house to check the bananas
once more. There was a bunch of very ripe ones. I picked
one and hid it in my dress. After covering the basket
again, I went behind the house and quickly ate it. It was
the sweetest banana I had ever tasted.
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.مروایب شیارب  باوخ  قاتا  زا  ار  شیاصع  ات  داتسرف  ارم  گرزبردام  دعب ، زور  ود 
رد .دروخ  مماشم  هب  هدیسر  یاهزوم  دیدش  یوب  مدرک ، زاب  ار  رد  هکنیا  ضحم  هب 

یلیخ دبس ، .تشاد  رارق  گرزب  ردام  گرزب  ییوداج  یریصح  دبس  یلخاد  قاتا 
رطع نآو  متشادرب  ار  وتپ  نم  .دوب  هدش  هدیشوپ  یمیدق  یوتپ  کی  اب  بوخ 

.مدییوب ار  نیشنلد 
•••

Two days later, Grandma sent me to fetch her walking
stick from her bedroom. As soon as I opened the door, I
was welcomed by the strong smell of ripening bananas.
In the inner room was grandma’s big magic straw
basket. It was well hidden by an old blanket. I lifted it
and sniffed that glorious smell.
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؟ ینک یم راک  هچ  یراد  وت  ، “ تفگ هک  یتقو  مدیرپ  اج  زا  گرزبردام  یادص  اب 
نوریب هب  گرزبردام  یاصع  اب  هلجع  اب  نم  .روایب ” میارب  ار  میاصع  نک و  هلجع 

نم هب  گرزبردام  لاوس  یدنخ ”؟ یم یراد  یچ  هب  وت  ، “ دیسرپ گرزبردام  .متفر 
.مراد بل  رب  دنخبل  گرزبردام  ییوداج  ناکم  فشک  رطاخ  هب  زونه  نم  هک  دنامهف 

•••

Grandma’s voice startled me when she called, “What are
you doing? Hurry up and bring me the stick.” I hurried
out with her walking stick. “What are you smiling
about?” Grandma asked. Her question made me realise
that I was still smiling at the discovery of her magic
place.
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